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ﬁ 1 “Then the kingdom of heaven will be

like this. Ten bridesmaids took their lamps and went to meet
the bridegroom. 2 Five of them were foolish, and five were
wise. 3 When the foolish took their lamps, they took no oil with
them; 4 but the wise took flasks of oil with their lamps. 5 As the
bridegroom was delayed, all of them became drowsy and slept.
6 But at midnight there was a shout, ‘Look! Here is the
bridegroom! Come out to meet him.” 7 Then all those
bridesmaids got up and trimmed their lamps. 8 The foolish said
to the wise, ‘Give us some of your oil, for our lamps are going
out. 9 But the wise replied, ‘No! there will not be enough for
you and for us; you had better go to the dealers and buy some
foryourselves! 1 “ RBUKHRIE . 0Pk IR 2508 255558
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10 And while they went to buy it, the bridegroom came, and

10 M 1M 2 BB WM OB, B OBRD sk T, B M ME OB AF M0 OBE BR MR fE fk N |10 MR M X B O b 1 B R, B BBk T s e g 4 M R — B | those who were ready went with him into the wedding
ki4 camb gab gel hunl end si3 meng3 de6 Sguail ki6 lai6 a6 lai3 hil gual cunb led e5 8puab niud laid &5 o ’ o ’ ‘ o - ‘ ‘ ‘ ‘ | banquet; and the door was shut. 11 Later the other
k2 ma B R, Mot B o KR, 11% KR, B R OF R W ok T, | s e T s T M XX TxoAE AT TLTIN e 9% Bk A% i desmaids came also, saying, ‘Lord, lord, open to us.” 12 But
| e | - Bk 2 oM A5 85 wE P B R k. 1%k, M EOF oMK _ yine i

de6 gongd wd wd wuib wanl kuib mengd bab w4 sual huib dal laol si6 gab 1il gongd he replied, ‘Truly | tell you, | do not know you.” 13 Keep awake
g, CE, FE, R B HEMW®. T 12 F A%, &% ®HE&SIKWE, | o . . S : R .| therefore, for you know neither the day nor the hour. 10 {"]
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de6 8siu6 ji6 led langd bhel ghuab cub yib ga6 no5 liel longl cuib laib gab zaib bhul gao5 daid hod yind T P o oy e a1 hx wa hE oy ss ke s ol gy nn 14 “For it is as if a man, going on a journey, summoned his slaves and
14 “ 3 1B — M| N E A b, fth s Rk H O ok, B MR KRG 14 “ G 1% — (8 A Ah i, fb 3B A AR ES B sk, 40 BE 4 A% % 4 b M. 15 | entrusted his property to them; 15 to one he gave five talents, to
nel gi5 diongl ji6 leb yi5 gaod dai4 ghob niud ghim2 ad liengb ghua6 ji6 led nengb niud liengb ghuab ji6 another two, to another one, to each according to his ability. Then he
™ 15 H F — @, fh 22 R 5 W | T, oA — M = W, oA — G wexL 1 qE Y 414 9% X 41k 1n P WL K L Ak Wil WE L Bk %2 | w4 | wentaway. 16 The one who had received the five talents went off at
165 ji6 niwd  longl yi5 jiaok gof rind 5 miengd liel  ren5 a0 yi5 cul hua a6 hil 165 keb liao ghob nivd | 26 H— M, i R AW R o7, 5 ol = W, A — il — W, # MK M | once and traded with them, and made five more talents. 17 In the
| — W, ok R O| N R . AR B H T . 16 T (A § T R OW o o o o ] ] / ‘ \ same way, the one who had the two talents made two more talents.
eb gab yib keb cul ki4 zed siengd 1li4 youb tand liao6 ghob niud gangb yongh hil led ke6 liao6 nengb niud k& mh rat hl 8% TX &Y AX TV T4E IV &€ 37 At X ik az IY Y AXCu PXT L 18 Byt the one who had received the one talent went off and dug a

3L rx %
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B, # e &= W M £ #, B 7 fLom. 17 H K, BMEET W hole in the ground and hid his master’s money. 19 After a long time
e ya6 tand liao6 nengb niud dan6 si6 hil leb ji6 niud e6 ned di6 to5 115 ol ji6 le5 kangl gab yi5 . . . . . S o . . . . . . the master of those slaves came and settled accounts with them. 20
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I SIENE i =2 A ) e 1t Lo & I it & BT O OW . 17 [ OB, I a 7 WO, o T — W o. 18 Then the one who had received the five talents came forward, bringing
daid ki6 lai6 gai4 gud vil aod zul langd laib cui6 no5 liel mun3 gab yind ne0 gel siao3 ke6 1iao6 ghob five more talents, saying, ‘Master, you handed over to me five talents;
LI O I NN - S O N O S GO0 = [ T T AR . 412 | see, | have made five more talents” 14 “A&—MR AN ZIH, fhih K
niud e6 de6 hiongd jieng3 ged keb gho6 niud hob yid gong4 zul  langd lil gaod dai4 hob wal ghob niud fﬂ % %B { - ﬁﬁj E]/‘] H}:la' , E iy % ﬁ T’E T - f /ﬁ s EFE', © iﬂ ;i@ 5{5 . 19 ﬁE ﬁ& EARFR AR, MRS 15 Hoar—@, SRR T,
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zul langd gab yid gongd gaid hed hel no5 liel jil diel sin4 rind 1il hong3 gaob dai4 ji6 gual dai6 wx L 4L 7 PaE ry ry ri an w s mE TIL Ay 31 o HIk BE 1 Ti% P 1L
20 N WAk R, A, W WR, AR E AR R B A A o1 A M, R BF, W WOAE, MH OB fE AT MR BE T A8 — B = f5 , | 21 His master said to him, ‘Well done, good and trustworthy slave; you
ji6 wal bhel gaob dai4 1il gel kal zed eb dai6 jib 8qial gongd lin3 laol band e5 hil yol ke6 1liao6 nengb have been trustworthy in a few things, | will put you in charge of many
B, R E T RBKERZHOMRE; GF Ot B 2 B 0 F M. " 22F T | xe 14 014 2% 31 6L axe car L 1L Gxk 41h %% 4% pe TI ue 37 s& L %1% 14 | things; enter into the joy of your master’ 22 And the one with the two
N 7N p 2 N oy ths } = ’ P —
niul ghim2 a4 e6 ya6 hiongd jiengd gongd zul langd lil gao5 dai4 wal nengb niul ghim2 a4 8kuab wal wEZHAERE £ = A Ot R OE == A 2% 7 Z W R talents also came forward, saying, ‘Master, you handed over to me two
WoR FRM o B, B, ‘CFE N, EXRE W R F, OB, R ] S o ] - o . - talents; see, | have made two more talents’ 23 His master said to him,
you6 tand liao6 nengb niud wl langd gab yi5 gongd gad hed hel no5 liel jil diel sin4 rin5 % e é T <j [:;; . E\x ji ;] L!_Z jf]é ;‘; L %ﬁ]ﬁt /'\é % 7 XEE ' EE; '%t ‘Well done, good and trustworthy slave; you have been trustworthy in
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M T O WM. 7 23 FE N IR OFE O, CHR W, W, EHAE T B a few things. | will put you in charge of many things; enter into the joy
lil hongd gao5 dai4 ji6 gual dai6 ji6 wal bhel gao daid 1il ged kal zeb e5 daib ji6 8qial gongd 1in3 laol band &5 . . - _ e . - - .| of your master’ 24 Then the one who had received the one talent also
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hil yol ke6 dio6 ji6 niu2 ghim2 ad e6 hiongd jieng3 gongd 2l langd wal zai2 8yad 1il siengd ded reaping where you did not sow, and gathering where you did not
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sol yi4 wa} ieﬁ hiﬁ 8gial gff giim2 a4 011?54 di6 tod kil Jil ieﬁ sEilB li e3 , dan6 s: ztll lang3 e 1 xe uix re 4y o s 0 sk v Ty v uia e e pe r ks 25 so | was afraid, and | went and hid your talent in the
25 fr LL3 st FO® . & o7 o £ W . B B R IR 26 H 2 F N |05 Bioplgk Bt =4, M T M F . E B 2 M . ° 26 {4 & 3 A | ground. Here you have what is yours.! 26 But his master
hui5  dal lil jil le5 bal gab laml nua5 e5 no5 liel kol dil wal bul gieng5 jiengd jil siu5 sieng3 bul  ya6 replied, ‘You wicked and lazy slave! You knew, did you, that |
T 7\ =T AN < S < ' B < [ A N D S A QD £ Y NI ' G ISR S0 W GE TAL N5 45 AdT XL chE 4 41 3¢ & KE X 4L XL <1 rx 4L 42x .y | reap where | did not sow, and gather where | did not
jiengt jil sius heb lil def gab geb 813 zund zai ghind hangd  wal dengd lai6 5 si5 a5 eb said keb dios bt | 1 B, C UK ISl VB HE WA M &R B0 WA W0 A BE M MR UK B, A | scatter? 27 Then you ought to have invested my money with
AR W FE 7 27 R OBE RZ A BR OfFE 7R SR AT, OB Ok M By fE T oM E OB K o y o - ’ - | the bankers, and on my return | would have received what
1i5 gab yi5 5 ji6 niud ket 1ai6  hob hil 15 wib za6 niud 6 yins wib hil gual w5 5 gel kal *% fE]E ;; f;g ;/L Hg-]j; g ;Y é]; ;xj ;ﬁ ; TIL %e; rx1 ;Z 'Efjjt E;f 1” 3¢ L‘) N gj ;'; was my own with interest. 28 So take the talent from him,
- N ? 27 R B e R AT, IR U IR A ] L !
Ao 28 MM — W OE R, BHIMMEA T WM. 29 OB F R, B 1 = » = & A B & R B = and give it to the one with the ten talents. 29 For to all those
zed ed bhel hod yind nel yind ne0 jiongd yongl wub gaid ze6 gaid zed hil gual ji6 bhund bul miengd eb len6 hil . . . , , . . . . . , . . who have, more will be given, and they will have an
g E"] E 4A /ﬁ'{_j‘ rﬂaﬁ /ﬁij‘ 1Fﬁ ;{% % ﬁ 2% g 2% % %B T j Z: g E]/] ‘ﬁ %B Al Y kY a1 4l Y A% LS I AR I S S/ B [ S k3 IL XU 3y TI¢ IX a2 X
A ) : ; Lo y 1 Fl . 28 oMb — W o=k, LB MEAE+ W oW . 29 5O g, abundance; but from those who have nothing, even what
gual zua6 bhe3 ginl youd e6 longl ai4 hong3 ke6 diaod zud yud yil leb bhed luab yongd e5 nod liel dan4 gaod ghuat they have will be taken away. 30 As for this worthless slave,
oM A M A OE B o . 30 RO MM R M OB B, B B A | e as u qU s nn sy b ik w3 rh axe rhoaxe 3y Tie | xb ax miL -ne 415 | throw him into the outer darkness, where there will be
taid kongl siong6 o5 amb e5 sol zai5  wub diel si6 kaol ki6 ham gab ghed qiel kid ned Z M OEHMM, MM AR 2R Z; OB — XA A B, | weeping and gnashing of teeth.” 25 AT LLIREE ETE, 48R T
X = TR T O < < I S VAR I L7 e 7 - B ELR. EBEHRERT. ~ 26 HEEARZ, AREME/ K
3‘(1}; L{;{t/%/ Yih 1R hE 43 ;‘@lmz‘ n ‘u' Y 4 Nl IR uL e w’ii\ 213 0k | SEMERG AR D WA TR AN, SRR ARUGRE 2 27 IR
— W 7w . o N i V N TR | e S = N P
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o A A \ . \ o . PI—MER, HIEA TR 29 HRBLAR, HKL
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U 2 1 AT O AR A . 30 A NI NS R AR, E
BIAN R B B I BTAE, A RSB A A V) e
) rind zud go‘ng5 cii:l ed laid gaob hamb yib eb tendb sud zed huid jiongb bhel ze6 di6 yi‘i‘ngB ‘ygl 2215 bel zeb EL,’ 0k 5 ) . %' s Té’tY e rim 0 ik IZ. VXE‘F”/?. ol s w ns e 31 “When the Son of Man comes in his glory, and all the
31 N 7 ot B Mok R, M M B R BE R Pk, #F B ARAE ROME X H B |31 ¢ NP ok B Mk B, R db [ K — e, U T AR fE & ¥ 2 % Ji . | angels with him, then he will sit on the throne of his glory.
sol wi5 gol gal longl jiong5 bai5 banl di6 yi5 min6 jieng3 yi5 de6 bhel gab men5 Syiu3 hamé 8suah 8yiu3 hun5 kuil 32 All the nations will be gathered before him, and he will
320 A B x # K PR FE M omoAT o, fl oAt 2 & & E A W E 4 B, LXT 1R GXE AIY AR ATA 4% 4% PE &Y 1% <08 &Y 4IR 14 v 15 1k rE 75 1% Ch 5% separate the sheep from the goats, 33 and he will put the
men3 8yiud di6 yi5 Sgiad giul biengd  8suad Syiud dif yi5 ded qiul biengd ren5 a0 sin5 wui3 bhanb longd z05 ongd | 32 BT A ZXOWOR HE PR LR A TmoAT . At AL B A S A 3E 2 B . 33 | sheep at his right hand and the goats at the left. 34 Then the
3BMH OE M OE F B, b E AEMEF B MARAEKE S R E £ 2T - o o o o o ’ | king will say to those at his right hand, ‘Come, you that are
¢5 yi5 de6 bhel gab 8jial qiul biengd e5 gongl lai3  linl ned siu6 diof hu6 qinl 5 youl ho5  Sgial gid siengd ”25 ’% ;j ?ﬂ; ;; %; “; [I ;';[ ;ﬁ %; V;; ; "; ;}1 5 ; KA % o % 'E;Jt ;fﬁ; ”'j; blessed by my Father, inherit the kingdom prepared for you
. . N - . N N T %, E & . 34 R 1R B ! g i
ool owt B O OIE F OB M OE . R, M2 B R W E, B K = = 1 b < ™| trom the foundation of the world; 35 for | was hungry and

siongd kuid tenl pi6 dedb de6 zunl bi6 bhel hod 1ind nel ed tend gob wal yaol €5 sib aob linl ne0 hob wal mib
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you gave me food, | was thirsty and you gave me something
to drink, | was a stranger and you welcomed me, 36 | was
naked and you gave me clothing, | was sick and you took
care of me, | was in prison and you visited me.” 31 “ A%
FHARE], MBI RAEIELK, K EARTERME L B, 32 T B
R HEPEAEAR T AT, st B AR AL AL £ B, 33 MiSEAEABIET
%, CEEMEITE. 34 MRS RS E 2 EMAbREERE TS
w2, MM BIACHIRIAG R, B A AR AE B R IR M R Y e L AG IR
IR 35 FRERMRBAIRM AR, WEEZIIR R AG R 1
W, B RSFEEE AARANEGRER, 36 RAMHBRIMATRIC S, K
PR IR R R, IR Rl B R MR .
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hil gual jiengd dil jiad de6 bhel hui> dal yi5 a4 sal mil si5 aoh wanl Skuad dio6 1il bhal dod vaol ho5 1il o e wl w e wia 1 el ny ey T 37 Then the righteous will answer him, ‘Lord, when was it
37 & E H & ot BB EF A, CFE, A B KK B A B E M RS 3o F s st moE &M, CF, A BEEE R M B H R 8 &% 4 & | that we saw you hungry and gave you food, or thirsty and
ni6 8giah jiad 8kuad diob 1il cuid dal ho5 1il mi6 8gias liml sal mi4 si5 aod sind wuid bho6 lo6 langd o5 huand gave you something to drink? 38 And when was it that we
o oz, B OB AR OWE W A AR M MR 2 38 AT BRI R B R FE BE N OB | a0 o 59 n4 315X 5 KL 31 AL TI ¢ Pe a7 R orh o xU nz osx 8n L rx3 (. | saw you a stranger and welcomed you, or naked and gave
viengd 1i4  yil bul bid ted o5 hob lil 8sa2 ko giengd H1 sal mil si5 aod puat $hes wanl Jiaok gof 14 sal | R PUME o, B BIAR OV R A& UK K UG M 7 38 AT B BG M B R BA B AT #K 3 | you clothing? 39 And when was it that we saw you sick or in
WOfR S, AR W BE MmO IR 2 M F 7 39 IR A B R ME OBE W Br BEOBE IR, AT prison and visited you?’ 40 And the king will answer them,
mil si5 ao5 sin hen6 lin5 yol wanl tamd bhongf 1i4 sind wui3 bhanb ongd zu5 ongd 5 yi5 de6 bhel hui5 dal I R AR TR LSS P 7E MY 7UPR PLOAIL T b gk G431 e nr “Truly I tell you, just as you did it to one of the least of these
R, RO B OAR RO MR OF 7 39 IR A BRI & A R RO OEE R, H B

40 & B 8 T 2 F Bk Bt OE [ %,
jel wuid wal siol jial zed4 youd bhiod

BORERE, BEA W,

B e B B OB Bt SR8 AR 2
tenb hab ji6 gel

KT — =%,

jil si6 zed wad

HIRPS I

laol si6 gadb linl ne0 gongd

B e O (I

gab ded qiul biengd eb yid de6 bhel anl
41 BR B F B MM w2 &
yongl hun3 de6 yol zud hui4 ham6 bhod gui4

K OfE MO 2 ok, A ROR Ml R OR AR AR fE

nel gongd ab linl ne0 jil pio4 bal gad

BOwE T, R M E

ham6 yid eb tend sud zed Spuad

gab wal zaol siamd
UK, B & E KW, F
wal vyaol eb sib aod linl ne0 bheb hod

42 I OBE B OIROMOA AR

gaod

wal mi6 8giad jiad cui4 dal b sib aob bhed hod wal mi6 8giad liaml sind wui3 bho6 1lo6 lang3 linl ne0 bheb huanb
T oz, BE ORI AN R s, 43 B R BN R A K
yiengd wad yil bul bi4 ted linl ne0 bhed hod wal 8sa2 ko6 qiengd puad 8beb linl ne0 bhed jiaod god wad sind hen6
Wk, RAB®E M AR E T, 8w ERMA R BER, 5K

lind yol 1linl ne0 bhed tam4 bhong6 wad yind ne0 de6 gib 8sial huib dal sal mi4 sib aod wanl 8kuad diob

S = O S N 7/ N S A N 1 o 7 N SO 1 < S o S 2SO (5 (7 T = S|
1il yaol al bhed ho6 1il mi6 8giad jiad cuid dal al sind wui3 bho6 1o6 lang3 yil bul bid ted pua4 8bed
ek T AKMBY MH o, W T, B B MM OAN, KA WM, oW,

sind hen6 yind yol 05 bul jiaod god 1i4 b yid de6 bhel huid dal yind ned laol si6 gab linl ned
g o B OB, moA BB AR 45 fbomh ZE RO MM, 2 ' A R M
gong4 tend hadb ji6 gel jel wuid woal siol bul ze4 youd bhiod jil bul zed wad
H, R —x%, BEREE, AWEAE W, A KK.

PUOFROPL TIB &1L U Xe nh £% %k 31 PLOXU X3 sk b Xk #E AY 41X 14 AU AY

Bk & B B B R MIEER? S 4085 58 F2F KM B @R ZE,
Bh 7 K& LX A1 AL EIB TIY L WY dI€ XU XE PX Hld 4TI nlk Al P Wl s
cCEHEEHRMHRM, K F - X, B OREE, B EMAW, K.

KL PRE PR 41D cuE &Y AIR 14 bE nY o 4 51 nL b %14 AL A% Uxh 31 b e

AR OE F 8 MMt BEEERER T, ‘HMEZERBE, B KMHO
9% mh UL FL oAl 0w AT TE nE (X FE £V AE %1% 7 IAE 4% X & cmE poTR Al

g, B AKEMBMZ Kk, ME R MMM K K M4 AE ;o 42 KO R ER
nnoax Gl XT oAxL T1 4 TE nE P OFR 9K KU XE AXL TI T# PLoXU nE 4% 8L 31 nh 4%
™MABE E G, B O FMERSNEREAOEE, 435 5MFEBKBANKRMA
FX5 1L XE I 5% 41 #1351 b 9% (U XE | CX x5 PLOSIL 31 nbh 4% WL (X X L TIG
Bk, RAMMERMAHERER T, £FFRKMARBERXR, 5 B
DT B T A EY b 41% (1 FL TR av Feny 7 TR Xe nh 5% a4
BOE R B, T 4s M omt B E OB, A B ERME R
31 ¢ e 2% KU 31 AL TI 4 TR FLoXU nE sx ah Ioax w1kl PL o9IL 7h

Y 41X 14 TAU AV &Y nh e TRl

-
45 At E @A AR, EHOE

Loax bg KX 31 cae
73

T

nho IR TIY 1 4l § ' 2% 41 TI nl4 A1 9k 41 AT

who are members of my family, you did it to me.’ 37 HELLIE
HEMERIEAM, 3, HBERHEBUE 208 IE M s R
Wz, B EVRBEELA VRN ? 38 A1 BR IRy B 5 B i N\ i K
AR, RAHHE AR ZE 2 39 AT BR e A A s o et et
R, AT BRI S P Rl B BT AR 2B AR ? 7 40 B R & F 2 ERIfh
BRI, ‘BELAERMHE RN X, BRERE, HEd
W, RIREEK.

41 Then he will say to those at his left hand, ‘You that are
accursed, depart from me into the eternal fire prepared for
the devil and his angels; 42 for | was hungry and you gave
me no food, | was thirsty and you have me nothing to
drink, 43 | was a stranger and you did not welcome me,
naked and you did not give me clothing, sick and in prison
and you did not visit me.” 44 Then they also will

answer, ‘Lord, when was it that we saw you hungry or thirsty
or a stranger or naked or sick or in prison, and did not take
care of you?’ 45 Then he will answer them, ‘Truly | tell you,
just as you did not do it to one of the least of these you did
not do it to me. 41 EREIFIE MM EE R T, MESRE
I\, SAFGEPY, BUCIE R K, I EE A A P R AR £
42 FERR R A S IR, WERz R AN G
W5, 43 B RFEEE AARMABGEIR, KA M A RIS
MiEE, BOR A REER SREERERMARER. 44 1l
A E R %, BRI RBUE BIReR T A s ting, W
o1, HRBAERN, ARAKEE, BOW, SrFalRIE, A R
REV? 7 45 Ml EARAY,  Z RSP R %

Y e T HoT 1o CRIE, AN, LR,
m, X T —x, B EBEEBE, ~HMWP, BAEKERK.
OF 2014-8-29 & 2015-06-17 SiEERKREIEREN mhims 25,20 % H4 B (GEEMBEESGIRERG; BODEIEDELRGZD
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sl yi4 jel de6 sif yind ne0 e5 le6 8diu3 jind riu6 yongl hun3 e5 siengd hual jiengt dil jiad jiel jind riu6 e v i ey e iy i ul il e 1 ey ww we e ax 46 And these will go away into eternal punishment, but the
a6 T BL, B oMt & i M 5, &N Kk EHK OB OB, E B E A E N |46 5 0L, 2ot MM F B, & A KT M S, IF B % H & A | righteousinto eternal life” 46 FTLL, JEstRMMA RS, &
yongl hund 5 sed Smias NAE S, IEEE RIEAKIER E . 7
PG = O S S WL rL oaE FLonlL
N R IS S S
vad sol gongl wand Jil Jib duab duib daif Jjid ab mn5 do3 - goned neng6 JiLaos e 516 yud ol Jjed g & LX ut X3 wz | a4y axU 7 LIL Kb onh &X ATk PF AL KI5 WIX 7 o uk Wik @b
1HE R ORE O5E B — K OME AU G, BRPTAE AR, 2 W OH R OB R BB, N | g oo s — O, BPMAE R, 24 F W A
b fiongs hongd 1ia6 kid diengl iS5 16 gc6 1 When Jesus had finished saying all these things,
SR T || G S M el . S POoulk av wXY u omIL 77 dIY he said to his disciples, 2 “You know that after two days the Passover is
R A | G 1 B s S S coming, and the Son of Man will be handed over to be crucified.” 1
HRfikam e iE — RHEARE, PRFIGERS, 2 “W HAR S d e,
NTHRINEST 748, 7
dua6 gi4 sul ham6 jiongl led mun3 de6 gid jiel di6 zui4 ged gi4 sul ed giongd dend laib mind yind ne0 giengd yib oy M~ ek ws e s M‘ 0 s vxxx 7 uf - wl#wfnw o omn ey L 3 Then the chief priests and the elders of the people gathered
3K EEIM E MM EELERZMMW = K E W, M HE M 3R ETAME /M 8t BEL o5 KN o= B OE Mo, ftt{M R M & | inthe palace of the high priest, who was called Caiaphas, 4 and
wuid gaif yil huab yin5 ne0 giongd bho3 bhel tao5 taol ga6 ya5 sol liad ki6 lai6 cul si4 dan6 si6 yin5 nel they conspired to arrest Jesus by stealth and kill him. 5 But they
BB O 3%, 4 A M 3 BE B fr fiw 4 HP Bk N R 2k R B . 5 H 2 M S oy B nh QAL R 14 EX KR Y 1% LX 2% 4% P L 2% 7 &Y nh PAe said, “Not during the festival, or there may be a riot among the
gongd di6 jel ril diongl bhe6 sai4 yaod bul rend gun5 jiongd e6 be6 dongd ﬁ’ﬁ 7T g, 4 Al L S-S N A SR N G T AT (= W 0 o people” 3 KESAMAIEZAM it 58 52 75 i =y % i 1) 2 o 22
B, C“EWH b A, EARW R ERH . . T, AR EBIR T, 4 b e BRI 5
3 uy % = “IEH
. %j; W’Ejﬁ& é ”;;L % }’% , é % ;;( %; ?ﬁf r;{; ;?i %JL . ;}EEE”S ERAMAMES,  “AEE H P A, EARTERG
yad sol dif bed zend ni3 ji6 wuib hef zed sai4 mn3 e5 ma5 hongl 8be6 huanb cud laib wub ji6 le5 z02 langd ghib T R RS e s a s s 6 Now while Jesus was at Bethany in the house of Simon the
6HS fR fE H o e — fr sk & PT W OR B oW B EE, 7H ML NE \cmpmoa BmE — o RPN BR % OB K E, 7MW & A E gk, leper, 7 a woman came to him with an alabaster jar of very
ai6  8guad liaol ji6 le5 sual huab jiol e5 gan2 ad gan2 a4 lai6 min5 gil diaod ongd gui6 e5 youd gel yi5 de6 gab costly ointment, and she poured in on his head as he sat at the
®, /T — LT % A MM 7, 7 E @m R ZH I G = S (L < I P P SR R I IV SIL P B nId wxk R k(AL A 1R G4 £ 412 4y | table. 8 But when the disciples saw it, they were angry and said,
yous gel ded di6 ze6 di6 del ad Shil al 5 ya5 sol taos kal diengd mn5 do3 Skua6 dio6 longl jiol 8siu6 ki6 T — H AWM Ol T, Ml T E F & B OB F . w3 | “why this waste? 9 For this ointment could have been sold for a
mOE B EMSERE TE MK EZR HEH . 8MEF B O E E K, large sum, and the money given to the poor” 10 But Jesus,
gong! anl nel tel ze6 gab yi5 bhe5 a5 ke6 hil duab bil sol bhol e5 8ji3 ki4 ho sand langd Smub si6 gel ”'ﬁf P4 PE AT PR wxT 7 ﬁ(’ﬁ"r‘ SCNLI I I nhoBA TS IS AR TN FLoC0 rxe aware of this, said to them, “Why do you trouble the woman?
W, “EEFEML! IOBKTEHETENRREBENR XHEE NARE iR AR AR 5 R 1 AR L. 8 T RE A RO R W She has performed a good service for me. 6 HRfik#E HiEJE —
kal hed ma ya sol zai2 Syak jil daif ji6  de6 gongd ma5 huand jil 202 langd congd sial mid  yi5 o . : S o FreRny 2 PR S5, 7 B — L iRk, 2T —1M|
. s - we Ny sk C SY KY nF HE 3V 37 AY 41 FA X AT (13 (u (U (ul 84 9K P (L T4 N
B dF WS 710 HEBR RIBEGE MR ML WL R B GE K A B B M|« oo o e w ;R BOH M B E S E AR R ow gy | SOERMEET, FETEEER RN, A e
wuib wal zed liao6 ji6 8giad jiol hed e5 hob bhub ARTE S5 W ERERSHARTH. 8 PIEBR B E AR, & “i8
BT (ST S 7 ny & Lx % nx kE 41% 7 MR uk v Ts e g an 4 e ny xr x xe wie | BBRED 9 MEHE T ERRNERHNRLEHEANZER
Mg 2”7 10 HR @k 0 38 & fF @, mb &, “ BB E L A A B ib R IR | 57 10 ERERANEOEIRE, wEE,  CRIEIE L AR
Uiy RS FRA T — A AR 1 R A%
e 18 W1 T4 CaE X A
[T S T S (R
OH1 2014-8-29 % 2015-06-17 HGRBEEARRERE HAmy 25,26 % H5 H (KB KBRS RERTE ; B0 SR 20O
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sand lang3 linl ne0 yongl wand e6 wud linl ne0 sual bul niengd yongl wand wub wad gab youd gel ded4 duad wal o T o . . S . v e v . . . . 11 For you always have the poor with you, but you will not
o N . . . o ) (uL @4 31 Ny Ul uj AL IR 31 nbL (ut 42X 3L UL U3 R AT 9Y IR K4 #4 TH AT Fh
1% N Rk E & A, KM A R K ER K 128 T B R o A Mok E e, MR KRB K IEA IR . 124 9 B 5 4 §& & | always have me. 12 By pouring this ointment on my body she
sin5 siongh yi5 gab wal zunl bi6 he4 bhel hiengd jiongd led ab laol sil gab linl ne0 gongd jil ho6 yiml di6 has prepared me for burial. 13 Truly I tell you, wherever this
g b, ks IO M B AT M 7. 13 B AR B, B T R | sx sy oay xe wxn an ra x TIL v 41 ke BL P KL 31 nh AT we t 15 75 7 uie | good news is proclaimed in the whole world, what she has
se4 gai4 siongd rin6 hod sol zaid hongd suand bo6 €5 si5 aoh yi5 dul a4 sol ze6 b de6 bhel hongd gongl siengd god BB R OYE I E AT B 7 . BEZHEBRMKMSA, B EAEH A done will be told in remembrance of her” 11 & ARAM 7K i &
11 1 5 S 1/ FO = I (PO I 1 /G ) R O -2 - S ' - \ \ o o S | A MR AEE R . 12 MMEEERS L, Ak
si5 langd yab siond yongl wend gid diel yi5 z ;;: E ﬁé c L];/% T ;% 'Eﬁ; E;f 1:; ;}3 ;ﬁ’j ;Jﬁ ‘;; V{;&Z 'E’j; ”“j; £ 7);2 j; ;; E(;( % K WU EATARAE T . 13 LIRS, BRI E A BT
IS S i ” H 75 % =R N . [ ’ i N E‘ % i ’ N N an S N
H, ANt ¥ &k #iKH . T AERE A B R i, Wod ¥ P, BB R G, A
o o QIR & ST TR ¥ P
MLoT® 41k uL udg o | pE &Y
Mt % & 12 & /8 . 7
7a6 ghi6 mun5 do3 zu5 yil miengd you5 duah 8sed yi5 sul kail ruid yi5 de6 gaod duab gid sul hial S S e . . . o o 14 Then one of the twelve, who was called Judas Iscariot, went
L ) I o PooOLonh kX @ | miL IR aY TIL | 4 FF axt Y O0NIR a4 Y 41 P 3 Al
W+ = Mz —, % M K, W& m, ot B KKK, 15 14+ — Mz —, & Mo, W kWYl B, Mot B Ok & B I8 %, 15 | to the chief priests 15 and said, “What will you give me if |
gongd gal rud wal buid4 8puad yib gab yi5 gao5 ho6 lind ned linl ne0 bhel ho5 wal sal mi4 yins ne0 de6 betray him to you?” They paid him thirty pieces of silver. 16
o, MR ‘T O oMb, & oMb A2 & IR M, R M OE S R A BT Al M Bk e V1Y ax xe ool 4% kv gy EY wie 4l 30 nn a1 an & g\ sz PE ony #¥ n5 | And from that moment he began to look for an opportunity to
hul hob yi5 8sa5 zab ded ghin? al siongs hel si3 kaib sid  yi5 def sub gil cul bhes yi5 a5 Ao B W E R, A8 S AR IR, IR B A A BT T M M | betray him. 14 PG —, MK, BERITEES, fhikE)
i = AT . 16 M MR B M, bR MM E T - - - . | KA, 15 W, BRI, AR, I
JIR CX KU #Y L% 7 GAF 1L T XL Y P TR 7 Y 01X L 414X nF kY CHE AR BE? 7 AT A = AR . 16 46 ARHS
= &0 2N / s = ° T [
oA A = MO . 16 8 B KRB un . fth wh fa) A% " T . o .
g * " 8 i, AR B T .
hil ril si6 jia6 bul hual hao 8biad 5 de6 yil ril  mun5 do3 lai5 cuif ya5 sol  gongd lil bhel wanl duab « A . e . T -~ - | 17 On the first day of Unleavened Bread the disciples came
) . , . . - Y kI3 7 44X Y TI4 41L a4l | %1% nhoEX A% w4 1E LX PXT 31 14 AT nh
17 B H &2 i A 8% B & s — H, M 4E kO OER R, &, TROZBUAE |17 R R oW R OB RE OB OO — K, P94k sk R OER B8R, B, ¢ fk % 3% v | to Jesus, saying, “Where do you want us to make the
dui5 zunl bi6 yud yol jiel 5 8bengh nef yi5 gongd gaod 8sia5 lai5 ji6 le5 langd hial ga5 yib preparations for you to eat the Passover?” 18 He said, “Go
WEOWE fhodE R OBT O Bk OWE 2 7 18 fth B, F WL T — M AN A, R b PH3Y 41 exbh 4\ 0wk dle ar T e 5T PAT we 4L %11 e an 3y sl gn | into the city to a certain man, and say to him, ‘The Teacher
gongd lao6 sul gongd wal eb si5 aob bhel gaob ab wal bhel ham6 bun5 do3 di6 linl e6 cub6 laid guid yud yol E Uil % @ {% @ li@ ﬁﬁ E/‘J @i H}E' ? 7 18 ﬁij‘ %ﬁ ’ “ @J iﬁi % - f j\ %B % , IR said, My time is near; | will keep the Passover at your house
o, % R oEE , IROM B fE E OB 7 IROE MM 4EAE MR RE E R V R S | with my disciples’” 19 So the disciples did as Jesus had
jel muny do3 de6 yi5 jiaod ya5 sol sol aul su zunl bi6 yu4 yol jel e5 8bengd ?ﬂ; e % EF Tg %; ‘E;;Jé H;f 1;( Ff;: gj ?ﬁ ;; ; ;E:I ;% t% ;j ;/L ‘E;;Jé ;,[ % 717171 directed them, and they prepared the Passover meal. 17
£ ’ ” /4 N — N Mo e f ’ ¢ f ’ i D I I I H ¢ 1 (t A i N S p N 2 “« —
i . 19 11 4k A B TN BR BT MR R MM WM 6 . g SRR T R gr R amern—H, PSR, IR
o S : S S : W A (TG RR BT () AR e 2 7 18 fihEs,  “ BIE—MEAIE, R
S TR MhoAX UIR | w4 I¥ AX LXT &P uxh U 0 Uk 41 ChE Ch B EEE TSI R T TR P G i 5
B . 7 19 PYGE AR M B R BT MmO MR @ @ fy . | T RN SRR 1 RERIPIELEGRIR
WEERET . 7 19 PIERIKIRERERETHE N, YEM @ ET Y
o
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8til ol e5 si5 aoS yi5 gal mun5 do3 ze6 di6 zed huid jiab bengs e5 si5 o5 yi5  gongs laol sil iin o me e oy e ek ke ve 1 C ot e s oy e b 20 When it was evening, he took his place with the twelve;
20 K OGROR R MR, At BROFTOBE AR TR fE Pk 20 MR OBR M RE R, M @E R || 0 % W, M ER P 4E AR fE — B . 21 MIOAR B RS fE , Ak 3, < 3 | 21 and while they were eating, he said, “Truly | tell you, one
ga6 linl ne0 gongd linl ne0 zu5 diongl ji6 wui5 jiong5 cul bhe6 wad yin5 ned za6 hunl siong5 siml pil cud of you will betray me.” 22 And they became greatly
PR R, M b " R, 2 B, B Pogh 31 nh pAE 31 nh kWAL | XU 41k 4X nF AT Y nu 7 oth FE TIh 51 % | distressed and began to say to him one after another,
gongé gmub si6 bab bas  zub yi5 huis dal hS wuS yngé qiud siongS Swal lais g5 wol zet hua | BT PR UK MM A . AR M 2 o — fr B MR . 7 224 M+ 2 5 O, M| “Surely not I, Lord?” 23 He answered, “The one who has
o, A REm, E?207 23MbEZH, “WMuHF MK B OERRKMEK , o S “ | dipped his hand into the bowl with me will betray me. 24
wund 8jiu e6 jiongs cul bhe§ wad i 4 jongs 13 K6 des nS denl jiel g4 26 dan6 si6 il wus cul bhes | X ) o ; | ”{” *‘f ., Y TXL Z‘/ . AL LT iﬁf ol Xe Tt The Son of Man goes as it is written of him, but woe to that
BB M MW R 24 AT M M L. MWt BE k. moR o g g | oo TR RERIE T sl BE A B R R whom the Son of Man is betrayed! It would have
wad e6 kol camd a6 yi5 yal bul ru3 bheS cul 8sel el kal hes cul bhe6 liao6 yi5 €5 youS dua5 de6 g . ) o o o S N IR .| been better for that one not to have been born.” 25 Judas,
BT P T L MR R MWk WA . T 25 H T MU B K B | e o we g M d . 2a A F M6 BE . mh 0 S 85 ML . {4 & 45 {1 th 5 | who betrayed him, said, “Surely not I , Rabbi?” He replied,
gongd yil diengs 8mu6 si6 wad bas  gaok suS yi5 huis dal 1 jial gongd a6 “You have said so.” 20 KB FIRHE, MERFIGEARAEELK; 21
o, o A REE, HL? T MEE, AR T XT mE TE 45 he EY TXB 4% 8X n\ AKX FL CaE T4 g e v a1 oy aa e | BREREOREER, MR, EEIRORMEE, IRIMZ P Aok
‘Woe 7 M E AR AW . 7 25 HE T Ml O R sk B, | 3R 7 22 M B, BRkEE CORRIRIE, E2 7 23 fib
B, AT mi IR R A RS o H E R 24 A
oAl P X Y L EYTAL Y 1FE FXT ot TSEE S, S EERCE, (AR BRI AIZ T fhE
CTRARZR, HET VT MEEE, HRAHT . AR 7 25 HE T IRRRHE, &R

M, Hh? 7 AR, AT, 7

yin5 ne0 jia6 bengd e5 si5 aob yab sol keb kil ji6 de6 mi6 baol  siad gui4 sind zu5 aob gab yi5 bed kuil A 26 While they were eating, Jesus took a loaf of bread, and
26 it A WEOfRk B9 B R, MR OBR R - MM B, W OB M2 R, A8 R B | oe gk omz o m s M, ED R = R — MM @, W i@ W > 4%, dm w4 B, | after blessing it he broke it, gave it to the disciples, and said,
ke6 ho6 mun5 do3 gongl ked ki6 jiad jel si6 wal sind ted rens ao5 yi5 keb liao6 ji6 gib “Take, eat; this is my body.” 27 Then he took a cup, and after
EHME, M, “EXx, i, B M. T 278 BME T — 3 |y w0 s e a4 we 7ox rh El 93 ra xv 3y cse | w41 | giving thanks he gave it to them, saying, “Drink from it, all of
bue? siad guif sin3 zu5 aoh  gab yi5 tuan5 hob mm5 do3  gongd siongs bue2 ad linl  linl ne0 mil | S AR FTAE L ER ., CE K, M B REEBROGM. T 27K M E T — 3 M| you; 28 for this is my blood of the covenant, which is poured
Mmoo, Bo@E oMo, BE S, Mo, M T E, R - ‘ V S ' V | out for many for the forgiveness of sins. 29 | tell you, | will
ji6 le3 langd yin5 wui6 jel si6 wal sio6 yud sin5 yol eb se5  wuif gai4 ze6 langd lao3 cub e6 wui6 wan5 liong6 | " Tﬁ «‘XE ?H * Iz IVEY A L nh X F:(E AL LT TE a1omhonL ey never again drink of this fruit of the vine until that day when
SN BEBERRERFANL, BRE A KM m, B E | o 0 RMZE R R AT, W R IR A new with you in my Father's kingdom.” 26 {2
yins ned 5 zuis hub cus e ga5 linl ne0 gongd  deb ai4 yil di6 danl gaod lanl di6 hu6 qinl e5 tens go5 diongs BRI, HRfRSEE— AL, SHemzis, LeRp, =

fin M B A . 29 & IR MRS
di6 hel zub jiengd
Tz wr o,

B — ' & ) bt £ XM R B =
zaid 1imd ped ted zed siengd eb jiud ab

oW oW E M ok T .

wal bhed hual dob

LR

yinl sind jiud

(LG TR I

XU ThL oaXe 8L H1R AA At XUouho sk kY nL gt

BB Z N WK, R R W

LKL wF P AT PX U TIL ub aE TId

BHE EBEERLARE N H & MW I,

AL N4 AT nh PR OCX (IR aE k15 KXT EXL |h Tlh

SRR MR B MK H OO

RN

®wo-H

LX 31 nh

G i

PAL CX Xt o8

AWM. 29 %

JIR O TF 37 & 15 XE KX TY PF e 4X 4k AT AL hE 1R 4
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8qiu4 liao zend bhil gual zu5 aob yinb ne0 de6 cul ki4 gaod gaml laml 8sual e sl e 30 When they had sung the hymn, they went out to the
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yab sol de6 gab yin5 ne0 gongl wui6 liao6 wal e5 wan5 gob linl ne0 gin5 8me3 jiongd sieng wui3 pand ki6 e5 R e ke me ws ix e i xs e dl U ws e 31 Then Jesus said to them, “You will all become deserters
31 HR BF b R A M oRE o, R 7 WM & M, RS MR R R R OEN sk s M %, BT ORGSR, RN A MY S % 2 [y | because of me this night; for it is written, ‘I will strike the
lang3 wib sil wuib jiengd wal jiongh pad gil bhob 8yius lang3 8yius gun3 de6 ai4 1i5 sen6 dan6 shepherd, and the sheep of the flock will be scattered.” 32
A B oM o, SO T B OFE N, F OB OB OCEBE S . 32M |0 3 U w Xe 01k AY 41 nx 1k Bh Ik (ub 41R 14 %1 A% »3 7 xz | Butafter | am raised up, | will go ahead of you to Galilee.” 33
si6 val ki5 lai6 205 a5 wal bhel di6 linl ned zu5 jiengd gaod gap 1il lid pil dies gab yi5 gongd N B e R s, “BOF T B E AN, FE B o8 E BB . " 321 &2 & | peter said to him, “Though all become deserters because of
AR Rk 2%, RELEMBRM o B mA AR 7 334 HF OB MO o , S o o “ | you, I will never desert you.” 34 Jesus said to him, “Truly |
gil sul wui6 liaot 1il e5 wan3 go6  sol wub langd longl pand ki4 1id  wval bhe6 6 pand kid 1id ef o T X lEpE Al nn (1S s YA ; JLnE R e . 1211 tell you, this very night, before the cock crows, you will deny
SR T WM B M, A N WO B, R EE Emm. v o3| LA B RBEEAAMZ A B AR 33 AT W) imes” 35 Peter said to him, “Even though | must
ya5 sol gab yi5 gongd laol si6 ga5 1il gongs de6 si6 ginh anb di6 geb gangl wob wob ti3 zub jiengd li1 . - e o IR ) . ) die with you, | will not deny you” And so said all the
HOAR BLfL M . R . MRS M. EE A BB LW . | g s oo s B A MR . R E W %l . " 34 gk g | disciples. 31 MSERRBRALII, IS T RAVEA, FRMISH
bhel houl rinf wal 8sa5 benb pil dies gab yi5 gongd gil sud wal bi6 sul hamé 1il gangs zed sid val KB IREIN; Briaes, ‘BOEITBICEN, EHME
BOA R OR =, 7 35k fy MR o, BRI FRo 2H M R ROR B, H| L, e P wx X 31 wix P uin X3 PR L 4l e e k1w s 31 14 caoan | AEAK T 32 HAIGERZAE, WEAEIRMZATEIIFIF. 7
yab bhe§ houl ring 1i4 sol w5 mn5 do3 yab anl nel gongd flo wRo, “EEE MK, B2 S M, £ A HRERBKZ A, R E S| 33 MERME, R TIRNGI, TE AR,
A& RAMKR. 7 A M EWE B E BAGRENRN . 7 34 HORERMEE, “ZHOEHE, w2
XT L% % g1 TpE b kY PAT J1F XE oml Tu TE 31 kAL L AT 1% 9% TR A, EEENRIRKG Z B, REGZEKR=H, 7 35 HEIHE
o=, 7 s R Bl g, RS AR RS BB e < ARRRASE, RBRERR. 7 AT
oL 7l LXT 11X nh £X 1% 4E nY PXT
AR .7 BT B M E B R
rend aod yaS sol hatG yio 5 mnd dod gaod Jif led heb zed ged sel ml nid eb sol zaid  yid geb mmd dof goned 9% TR 1% LX TE EY A nh &X A& | Gz 414 Q& TI oY 31 cnE a1 ok EY QL onh kA 41E 36 Then Jesus went with them to a place called
36 28 & HBBR RN Al R PT AR B — fE 5% FE RF PU RS J8 M0 B AE s Al R OPT A8 RE L |36 sk s mp R R0 M [0 P9 4R B — (F M EFOPE S JE [0 Mh J7 . b BE P 4t 3% , | Gethsemane; and he said to his disciples, “Sit here while | go
266 duad jial wal bhel gaod hial gi5 ded yib cuab pil die5 hamb jiel bi4 de5 e5 nengb e5 Sgial ad over there and pray.” 37 He took with him Peter and the two
CMATE B, OB OB OB MR, T 37 M RO WL EN N MR T, Pxe TH bE 41 Xe 14 ak 37 415 (1 hk 5Y #% e a1 car re ve a1 a1 car s+ «e | sons of Zebedee, and began to be grieved and agitated. 38
jams mil su5 hamé yo5 haé  kei5 sil siongs siml of gil dongh rens ac5 yi5 gab yi5 ned gongd wal gil danl | AR FEGE E, WOE BN E U, 7 7MW F BB ME L E KM W | Then he said to them, “I am deeply grieved, even to death;
& + A&, B o4 E 0 B B . 38 R 1R M BR A M R, ¢ IR AR g remain here, and stay awake with me.” 39 And going a little
siongs sinl  bhe6 su bhel sid af laos duad jial al giengs Sced bues Spuad wad gia5 god kal hengs &5 | LT 7 ”"f‘ PoES X 7 ore w5 75 7 LT L o e “"/”\“ %1  farther, he threw himself on the ground and prayed, “My
B o, AW ER T, W E R, %O MR 739E K EDW RT. R ER Lmaw. MIEE LW E B 38R R GRS Father, if it is possible, let this cup pass from me; yet not
ji6 le5 sol zal5  yi5 baid ded di6 105 kal  gi5 ded gongt b6 qinl  gal o3 kel niengd  Sm6 bhangd hos | . , N R . S what | want but what you want.” 36 #R4% HR ff At (¥ P 4 5]
SR A M FEE LW, BERE W M BMT B R B M e o, M AEIE T M M, O g k. o | TRTERRRMONE IR, A REH
wal lin5 jil buel  diongs ren3  yil 1il sol bhues e6 Smb si6 yil wal e3 i, ” 37 MRV L IR T, A AAY
#oMoE M wW R, KR BN, A RKERE. PR m4 w3 1 #9183 hE Al ok EY 4% ok PF a1l Ph 1 Ak PAT X (I iy ax v | W BAGRERCTEED. 38 AAMRAMERN MRS, Aok O,
39 B — B omy b U7, BB £ M B, W SR, A, WA | REEE T, BEER, BEERAR. 7 39 ERRIER—
fEFrE, MFFEEIELR, rigsd, <S8, anvTEe, A%
3L 9X 14 BE XT T ok 40 2k 8% |31 LXE 14t 9% 71 AT aE SEIRMIE M, B, WRIRBREL, AR, 7
e, ANEFERBEM,;, &8, KK HKMEH, & &K g
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yid huib gaod munb dod jial hual gend yind ne0 kun6 ki6 ab

de6 ga6 pil diedb gongd

anl 8zual 8yiud

It

40 Then he came to the disciples and found them sleeping

EY PXU 44 nb kX E 41 CY TIG KY nh XU C4E 4t 41X K4 4] oAy
40 fibo B EOPT AR B, O BLM MM X 7, MR B/ M, B B K |0 m B P HE S E, B B MM M % T, 3t 4 &2 3%, “ /& pf /£, | and he said to Peter, “So, could you not stay awake with me
Scel diao pued wal ji6 siol si3 longl bul niengd ne5 Sm bhangs kuné  gi5 ded jel Sm sib sinl Spuab e5 si5 one hour? 41 Stay awake and pray that you may not come
MEOE OB OR R OA B A B OMW, BEAREE H BE |l e s xe 0 Tie 7oz ax L ny ax 1L PxU d14 <1 gk we ax 7 75 %3 ca¢ ¢ | into the time of trial; the spirit indeed is willing, but the flesh
a5 jins sib sin5 youl yu3 o5 lie6 bul jiol yi5 youb Sgiad kuil kit gi5 del de6 ghi6 cud W6 ginl Be % fE & o b R AR BEWE? 41 A E O R, K E AR EFE M BB | s weak” 42 Again he went away for the second time and
e H £ O F &m AR, 7 4a2fh X E B E RS =k, “ARH, , \ S o - \ \ prayed, “My Father, if this cannot pass unless | drink it, your
gal rud wal huil diel lin5 1e6 jil buel  deb jiaok 1il 5 yid su6 76 bab vis you dengh laib  Skuad diof | TXEH 7 TIROTRO M LAl A A L ot | will be done.” 43 Again he came and found them sleeping,
e & 4 89 M R E M, BB R E B M. 7 434 X ok, F O o SR oL ABW D AE. 7 2R XENR SRR S K 2B for their eyes were heavy. 44 So leaving them again, he went
mun5 do3 kun6 ki6 a6 bhab jius pued dimd dim3 e yol si6 1i6 huil yin5 ne0 yi5 youd ki4 gi5 ded de6 8sah ek e e e re iy s s e L ey o e e away and prayed for the third time, saying the same words.
MOtE W %R T B WS B UL YT M . a4 e A BE OB RO R SR AT R S | g m o m F 2 M, st R B0 X R G TR L 7 43 fl ¥ [l s, % %] | 45 Then he came to the disciples and said to them, “Are you
cud  youb gongl liaod gangb yongs 5 wuib yi5 hui5 gaod mun5 do3 hial  ga6 yin5 ned gongd yal del kunb still sleeping and taking your rest? See, the hour is at hand,
2/ QR G- S Y = N A T 1 O 7 S S O A PR - S S P IO P T A R . and the Son of Man is betrayed into the hands of sinners. 46
yal del hiod me5  Skuab  def sif si5 aoj al rin5 zu4 hongd cul bhe5 gaod zuid rin3 qiul diongl al kis | P9 O4E BE O OT ., MR OB UL DT M. 44 R R BE B MR M, A X M B = X, | Get up, let us be going. See, my betrayer is at hand.” 40 f
BAEKM? F, B ARKRMGE T, ANF ¥ W HEBEANTF P T . 4l BRI GEE, HEMMIE T, BRI AR, BB, M
lai6 lanl Sgia) Skuab pand kit jiad de6 di6 jial I3 uE e EAL Tk hE TAY Y OTAU 2k nb kX 37 A1 4L kY oAb PAE SRS R — /NI RENE? 41 AT, 7 HEIS A
%, bk . B B OEE MG E. B TR R EE . as b FORLFDREE R MRS RO R g wpamgT AR, 7 2 SRR K
, , ‘ S S o . O CAUEL BAnFRIARRINE TIEAR, BRI, 7 43 fil
WOk RTE Y B B R E T AT M T A T . ae g | VE BEPVERET, EREIIN. 44 BB
M, A RS =k, Gk T RARINES . 45 Al 2946
w5 xe mn xmn am e i s we ) A, ERAAMEE, TR, EERUS? B, BURRMET, A
K, ME. B, BREEZ N AEZE. 7 THHEEFSAFHR T 46 22K, Piik. &, WEERAE
iE. 7
yi5 yal bhe6 gongl liaod  zab ghi6 mun5 do3 25 yil 5 yous daib lai5 gao6  ham6 yi5 zed huid e si6 ji6 gun6 youd . o w1 e aaay s ae e er 1 eme r o a 47 While he was still speaking, Judas, one of the twelve,
47 b & | T, b S OPT AR — B K R B M M R KB R — B OB 4y oiE o s o=, o P AR — M ks . M fb — # [ 2 — B gy | arrived; with him was a large crowd with swords and clubs,
dua6 gi4 sul ham6 jiongl le5 mn3 pa6 lai6 e5 langd  ke6 diaoh de5 qiengd giamd gun6 jel si5 aob  pand ki4 jiad from the chief priests and the elders of the people. 48 Now
K& M £ 2 MIKR KR AN, & F JJBE @ K. 4818 W &, I B H | oy 01 7 re wr 46 nn 45 4% -0 ah 3y w94 Uk 415 Gxh we 7 ra 43 < we oy | the betrayer had given them a sign, saying, “The one | will
hual cul sind he5 val bhel gqinl wnd o6 def si6 yi5  daid bud yi5 vi5 mal siongd de6 yiengs hiongd | AN 25 HE ORI R & MUK K MON, E FH I oM . 48 18 B MK, R H FE | kissis the man; arrest him.” 49 At once he came up to Jesus
# B E e, “HKREBB R ZSM; FEHMML. 7 oS Lo @ m o o V o o - and said, “Greetings, Rabbi!” and kissed him. 50 Jesus said
5 sl jiaoh hul yi5 nengd haod 1i4  gaok su5 rend 205 ghinl yil ya5 sol gab vi5 gongd T T A i grontorrdlxols TRt 4o him, “Friend, do what you are here to do.” Then they
HE K, 8 A, R R R, FH L7 R 4R B M . 50 HE SR ER M B hoE s, “REBRYM G EME: ZWHME. " o©E L EE R came and laid hands on Jesus and arrested him. 47 filig%
lil bhel zed sal mi4 de6 ze6 bab rens aod yin5 ned deb lia6 diacs ya5 sol gab yi5 daib bud , o o S o A EET, TME ORI B At ARk Y A — R R AR
CfR OB OBCA B R MM . MR L b P M B fE OGR4 fb iR . B M. T M. H b " M b so S BB M L« g | WREREINRAMA, FEIMANL. 48 EISGE, Mk
EHESE,  CREHINHRAR: R, 7 49 RIS B
4 AT FE Y WIR PXT 4Y 05 PR kY nh 01X 4XE ¥X ¥ LX 27 EY 4% 9 M HRER, FHIRAR,  “RMERR, Hdt 7 REHAE. 50 HE
O A | L SRPGN / SR 10 i N/ O € [ 7 SRR 15 = R SRERMES,  “OREMAT BRI, 7 SRR, AP kAR R BRER,
A IR A
©f 2014-8-29 % 2015-06-17 Aab BEASENREAEY BAM % 25,26 5 9 H (Gl A BEES AR s B0 EEp BLG 20
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tol rend gangl ham6 yad sol zed huid eb ji6 led gab qiud and di6 giamd siongd bhanl cul giam6 lai3 gongd qiel . . - I - . o R . ) . | 51 Suddenly, one of those with Jesus put his hand on his
. N ~ . " - X 0% 415 rE 14 LX | { nE | K€ 4y FPX % TH 4GB Pk Y 4% 415 5% CXL 4T PXU ) ) ] ]
51 5% & M, MHRER MRtk B0 — M A8 T % E @ B, koW & R, BB g s op, MOEN S R — R F TR B, kR , I¢ & & | sword, drew it, struck the slave of the high priest, cutting of
zuid gel gi4 sul gab laid eb nod liel gab 8hi2 ad guad diaoh ab yab sol deb gab yib gongd gab gianmb his ear. 52 Then Jesus said to him, “Put your sword back into
o RET R E W R, & B 7 B B T . 52 BB R OBE R A B . & R | u s uiy s ae sk 41 ar L ke ka4 he £ X WIR Kb kY uk 2y wis 72 | its place; for all who take the sword will perish by the sword.
siul dengb ki6 yongb giam6 e6 de6 jiongd hob giam6 huil bhiel 1il namb deb bul rin6 wui3 wal niengd giud wal hub E gf\é Em % % i ﬁx £ TE H 2t %U jﬁ 7 . 52 HR fk @t OER ’f’@ Eﬁ‘é ’ “ ?E il LI& 53 Do you think that | cannot appeal to my Father, and he
W ook M o& ot o B o8 B oW . S3AREEE AR B R B ORK KK o o \ S S o will at once send me more than twelve legions of angels? 54
qinl yid mal siongd niengd pai4 kend zab ghi6 gunb tuand e5 tend sud laid mad dan6 si6 wal nab si6 anl nel r[%]\ ; }L% H/qu EI?;; H;ﬂl}] H}L{g ‘7);2 H/lj J’é(&\ n;ﬁ; ;,L" ;; h_g_ %i E;J e 77/; Cxe EX }%j But how then would the scriptures be fquiIIed, which say it
N S > . N b H fﬁl N :‘ p P}'\I y o 53 R N R j: & f < 9 L S ’ . . .
B, S b B kK E T = H PR Rk WG 2 s4fH 2, A ZE B BE f ! AR e e -~ must happen in this way?” 55 At that hour Jesus said to the
e giengd gengd wol zaib youb ru5 hod sil hen6 miengd miengd gi4 zai4 diel qiengd giengd cel ced de6 si6 bhel anl S P ) . , Lo P . . crowds, “Have you come out with swords and clubs to arrest
XY nY P& 3L &% (1% T LoMuh #X% a1 7 4% nY VRS XT Y nY TXT hE TAY
.3 : g , B HE = R E vE 4 A o B N S - - N 4o :
i g H P oW frE B OB R/ E F R, Be EE fE F AR S - — W R fB sk UE 2 s4 (&, & I BE Mg [y 3% , | me as though | were a bandit? Day after day I sat in the
nel hual siengl el yab sol de6 gab rin5 jiengb gongd linl ne0 ke6 diao3 giamd guné bhel gab wal dongd temple teaching, and you did not arrest me. 56 But all this
BE g% B 27 oS5 HR R ot BN RO, R M EEH @l M, BRI OE | s e vs 2 ax e s Tis mil mii w1l mE cme (1L (1L 4% 14 w1z 7 14 we ny cy ro | has taken place, so that the scriptures of the prophets may
siengd tol huid sios siangd dai4 but mad wal miil ril di6 sin5 bhios sual gao6 linl ne0 bhe5 daid bud wad el oyil | & & B @B X W oE B, B OB R A W W OB, B2 EE B 9 | be fulfilled” Then all the disciples deserted him and fled. 51
B BE A B E M7 R H 7 o B & 2 M A & # &R, 5618 — FEIRM], FUHRERVEAK I — 4 Fiefe gl b, R gk, K4
qie6 e5 hual siengl de6 si6 bhel sil hen6 sen5 dil e5 yol end gongh liaod sol wu5 mun5 dod longl paos ki4 yi5 | “7E £ LX 415 (b Bh EXL AT BLonh Y TRE TG KXh I 7Y XT af AL &X TL | B EZRE R BRI, SAEHTEH T, 52 BNkt IRAh:S,
o . . N , } » _Eﬂl 2 “  pr “ & H HH > A4 v . . N . s . .
VIH B B B oW OB & M . ST, T PTGk A dgom e | M7 SSHRRR BB R R CRM R E R MR R RE R R wpaiis, malimislalm. 53 RIS A R BR
deb zaod a6 o L L oL , RESRFACH, S LREIRE + —EHE M KAE 21 ? 54 H
v It 2% 42X nY XT nl &£1% P%H FPhL nla FPXT 4li 31 nh 49X 2% 49X XT bE | e apE TY FL _ .
kT . e \ ‘ . N - , SR IR, A BT S A R, W WS e
B T R K TR M B MR R R sed — g ogpop |0 FODRMREL MEPTRCUNGIRD, DIVEREES
A, BRTIEEIEAERR” 55 Rk AN SaE,  “IRIME
N . N , N N , N . . . , . N , . 2 R HH A TP A% 5D = - ‘ y. = e
Y12 7 14 P TIB TIB & cpE oo 1% LUt X5 LXT 13 nbh &X 4% 44 (] KY k4 PR HE %MMW" E“‘”&Eﬂﬁy‘i@*ﬁ{%%ﬁu‘%? &laﬁﬁ}?ﬁ”ﬁ%[{d‘
o2 EE N G m M EE . 7 B, B A M fEE W oAk E T AR . 56 B —UIMEERLEFEHLMAES. 7
T, A PIEA AR E T .
daid bud ya5 sol e5 langd deb ga5 yi5 cuab gaod kai5 yil huab yab de6 si6 zuid ges gid sul cub 1i6 S5 gi6 _ ‘ T : S - - - -| 57 Those who had arrested Jesus took him to Caiaphas the
R § o . o L 2 o= 2% X 1t AX T BL 41X 4Y kY 2% 4% 5% | cY I+ 41X 7 TFXALU K& 4l Foouly Al PX Y] ) ] . ]
57 3 M HEBR B0 N B A b A B OBA R 9E . o R B o AR E, EH R o7 E 6 0 A sk I fb 2 BB R B, b st & % 854X HE 5 m , & x| high priest, in whose house the scribes and the elders had
mn3 han6 jiongl le4 mun3 longl gud di6 hial pil die5 bel qi3 ji6 duab gud liel gun5 diao3 cab bul de5 deb si6 gathered. 58 But Peter was following him at a distance, as
™M A & ZM M KA. 58 8 R — BB F ., Z2F 22 | o0 re wr se oo a3 00 15 97 51 T N T T TV S SRS 2y w5 w1z r v | far asthe courtyard of the high priest; and going inside, he
yind ne0 8dia3 a4 qimb do5 hial ne6 hengh jind gaod 8dia2 a4 zub aob yi5 hamb giengl wuib ze6 di6 zed huid 8siu6 ﬁ“j *D = A ﬂaﬁ %‘]3 gé %E Fill % o 58 ?EZ ?Ef 1% fl:# - & i} %ﬁ JiES %‘ ’ j( M Fjﬁ 7EJ|5 1)@ sat with the guardsin order to see how this would end. 59
fl M B o OB OB iE o B OB O %, M R = fi A fEfE ko, M - - S . S V | Now the chief priests and the whole council were looking for
liaol gaid jil daib ji6 e5 gel ged ru5 hod hen zai5 ma5  sul gi4 sul mund hamé gui5 e5 huib ghi5 longl del cuif | 77 M T 7h X av nyoum ”g A MR T R TX L EETE ”ﬁ'; " Vélxg ;f : ”a ;g 7111 false testimony against Jesus so that they might put him to
Yo ~ N 2. ~ 5t wE /* ‘ji M i ] T ; ’ = ) - ’ AT Ui N N s N N
MR E R I RE B . SO B fE WK, kAT M A IR g ok ow e g |00 T RRIRIOR . R B 2 B R AR R R BB o, 57 R A EIB S, AR
jiot kaot sal si4 ya5 sol S R S - IR Co | HEE, ERCMAREMEIRAEN . 58 WA ORYE— Brrb i
B0 ST R oMb A G 5o I WK b s A A M (6 ik o b g L | FEE. ORI TR AR, BT 26,
EHB MW & B WM. 507 7F W, FLAMMBEE & & 477K BEOD » : ‘ Eatiaalan ’
FIZARTALTEAEAK, BRI AE A R anfT. 59 BLTEUR,
AEL e X AR RN A A n A AR FR A R HE AR,

ZE A T
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suib rend gait 7¢6 gel gend jiengd jiad hiongh jiengd san si6 longl bul siengb jiod kaod wid 205 w6 nengb 5 L 88 e iy s wl we Tie s a romx ax 4L ik x mira 13 aia ge o e | 20 but they found none, though many false witnesses came
60 i X 2R HE W & m B, HEHEH A K HE D RRAT W 60 B ARIE £ B OH mEH MO, HEEWOAKRE 0. & 1% KA W M A I | forward. Atlast two came forward 61 and said, “This fellow
lang3 siongb lai3 ab gong4 jel ka5 siaod gongd wal niengd cuib huil sind eb dian 8sab ril zu5 naib said, ‘l am able to destroy the temple of God and to build it
AN kB o2k 761 gk, “iEM OB o, IR OB OB MM KR, = HZ W | o Paz v 41T TXE PAE XT 3L AU FAU P caE 415 43 15 & 37 4y zv 415 | in three days.” 62 The high priest stood up and said, “Have
geb yi5 kit ki6 lai6 mil ge5 gi4 sul mal siongd kia5 ki6 lai6 gongd lil w6 sal mil hui5 dal &7 el E o, “dE K PR, B OBE M OB OB, = R Z W E | younoanswer?” 63 But Jesus was silent. Then the high
mERE K. T VeSS B o KR HE ., “RAEHEBEEF o ‘ \ o / S priest said to him, “I put you under oath before the living
naj yab sol bel qi3 giand mol zui4 ged gi4 sul deb gab yid gongd val bhel 1il jin5 dui4 wab sin3 | ‘' *7 PAL K& HI P MY P8 LI 4% FAT 310X FE Ny TAL Ay ony God, tell us if you are the Messiah, the Son of God.” 60 &/
W T v 63 NS BEGR R ML BR . R R R ED R B ML A . ¢ R OB kst Mg SR T T Q2R EREE LR A K, AR E ST T 6 e s, (R REERIEA LT
hal su5  ga6 wanl gongd lil sib Smb si6 givk sed zud  sind o5 Sgial al S . . . o o o | el Gl,  “IEHVEGE, RSB, = HZ AR
W, MR OM R R ML, W RT. HEGE R AE AL BR . M B 4 ET A B ML . ¢ R B gk Bl B oE b oE | B 7 62 MRS LikEAGE, R
M5? 7 63 HEMRIRFFSUER . BRmsREmmtefheg, “IREIRET
LX AT mh 379X P IR 7 WA phL o LT PSS, mbrs iR Rt E, MR .
I A O - N O <G 1 = O £ RS R
yab sol gongd lil jial gongd a6 ho5 wal gab 1il gongd bab siongd henb zaib kit 1il bhel 8kuat diof e AX FXT 3E ue e BE AT Gk LX 31 $XLTIS pE (1 31 1k 55 a4 ah 7| 64 Jesus said to him, “You have said so. But | tell you, From
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